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Они пришли из Италии, из бродячего театра. Вот как это 
было в Венеции лет пятьсот назад. 0 

























На площади стоит балаган, толпа забила всю площадь. За¬ 
навес открывается... 0 










и выходят актеры. 

—Привет, господа и дамы! Вас приглашаем сюда мы, 
в театр под открытым небом, спешите, спешите к нам! 0 
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—Скорей, Арлекин, мой милый, на помощь—иначе силой 
Мою госпожу Диану заставят идти под венец. 0 









Ах, доктор лыс, кок колено, но женится непременно! 
—Синьор, прошу вое, взгляните: тут золота полный сундук! И 



Сундук подставляет он ловко, и, словно мышь в мышеловку, 
Залез одураченный доктор. Он заперт, жадный паук! 0 
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Привёл Арлекин Пеана, которого любит Диана, 

И тотчас их поженили. Да здравствует сват Арлекин! 0 

















Их было много, таких бродячих актёрских трупп комедии 
день арте. Все они играли пьесы, похожие на ту, что вы ви¬ 
дели, везде были те же герои: Арлекин—слуга, Коломбина- 
служанка. Доктор, Панталоне и Капитан. й 








Никто не знал, откуда они пришли. Полагали, что прароди¬ 
телями их были жонглёры, и потому сами они были и акро 
батами, и жонглёрами, и фокусниками. Е 
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В одной пьесе Доктор, рассердившись на Арлекина, связы¬ 
вал его верёвкой. Арлекин же брал зубами стакан с вином 
и кувыркался, не расплескав ни капли. Его звали «персонаж 
в воздухе». т 
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И он умел отомстить и Доктору, и Панталоне. О, как он их 
дурачил! Иногда в руках его появлялась волшебная палоч¬ 
ка. Алле-оп! —и Доктор, сидевший на стуле, взлетал под 
потолок. ц? 
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Он был любимцем публики, этот нищий слуга, умевший всё 
повернуть по-своему. Одежда его была в цветных заплатках. 
Позже Арлекину стали шить красивый лоскутный костюм. 0 
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Вы, конечно, заметили, что он носит маску? Это чёрная 
маска со щетиной, страшная, но смешная. Й 









Кто ещё был там? Иногда появлялся в комедии Капитан, 
хвастливый и глупый, — злая карикатура на испанского за¬ 
хватчика. 
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древнюю римскую маску, похожую на маску Пульчинеллы. 
То была маска римского клоуна по имени Маккус. НЕ 



Какие древние предки оказались у масок комедии дель арте! 
Но во все времена актёры копировали и передразнивали 
своих современников, подмечая их смешные черты. й 





Два века, а то и больше жила в Италии комедия дель арте. 
Её актёры выступали на ярмарках Франции. Однажды они 
добрались и до России. @ 






РГДБ 

2015 



Пришли другие времена, сложились другие театры. Великие 
драматурги писали пьесы. И весёлые слуги комедии дель 
арте возрождались в новых спектаклях. ЕВЗ 










Они поселились в кукольном театре. Помните сказку «Золо¬ 
той ключик»? Это сказка про них, только там их зовут иначе. @ 
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Вот теперь вы знаете, что значат ваши карнавальные @ 
костюмы. 




Б. Гуревич 
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